APPLICATION FORM

FOR GRANTS AND PRIZES FOR THE TRANSLATION OF ITALIAN FICTION AND NON-FICTION BOOKS AND FOR THE PRODUCTION,

DUBBING AND SUBTITLING OF ITALIAN FILMS, SHORT FILMS, TV SERIES INTENDED FOR MASS MEDIA CIRCULATION
- YEAR 2025 -

To be filled in by the applicant

GENERAL INFORMATION

Application for:

|:| Prize |:| Grant

Type of work:

Translation of Fiction book I Translation of non-Fiction book [0 Production, dubbing, subtitling [

11. TERIAN T e et et et e et sttt et s bt b s e bt ebe st e ebesebebenee

12. AULNOT ottt e ettt e s et b e bt s et st e st e bt e et e e bt e eh et e b e e et ea b e e eh et eh e e aae e eh bt e nh et e be e b eeehreeannenn
13. Translation in (fOreign laNGUAEE): ..o ittt st st e e a s b s e saeeaesreebeste e e e besbesset et ansennes
14. Title of the translated PUBIICAtION/FIIM: .....vov ittt sttt sttt e sea e e ses e seseesteeneaes
15. Italian publisher/producer/diStribULOr: ... ...ttt ettt sttt bbb aesnesa s
16. Foreign publisher/producer/diStribULOr: .........c.ciiiiieiee ettt sttt ss bt es et et aasenabebenens
17. Date of publication (only in case of APPlICAtiON FOr PriZ€) ... eoeeeeeeeeceeceieietierirreie e e see s e s esesans
18. TOtal COSt OF the PrOJECL: ...t e e eete st e e st s e aa et e saesaetanssassrsete st steneasernnnns
19. Amount of the grant requested in Euro. Only in case of application for Grant):

e et e e e e b b et b bbb sttt et ee e st s

20. Format of the work : On paper (print) O Digital O

APPLICANTS DATA

Publisher 0  Translator O Producing/Distributing/Subtitling company 0  Cultural Institution [

O Other O (specify)

COMPANY BUSINESS/TIA0E NAME......coovceeeeceeieeceereeeeeetete et reestesstes st sesees s saesesss st ses st et s sensesstessssss sensesstensssassensesssssesetensannsenan

INGIME AN SUIMNGIME ..ttt ettt et et st et s be et e st sebbe st saesebbes sheesbbesssssasbenabesbesasaes shseassasnss sasbenbes sasessasesrsensbesanesrssennns

Beneficiary (to be specified if the applicant is not the Publishing/Producing company)




FINANCIAL PLAN

Work plot/synopsis (max 500 letters, spaces included):

Assessment of the work’s value (reviews, achievements in Italy and/or abroad) and expected impact
on public in the Country of reference) (max 500 letters, spaces included):

L) Translation/dubbing/subtitling total COStin EUr0 (€): ccivueeiecveciieriee et cvesever s evesen s e
M) Publication/production/distribution total cost of in Euro (€):

0O) Price tO The PUBIIC: «..eeeeieieteeee ettt st st eteebesbe e e sae e e et ebaesarsaesarssasansateseeen
P) Print run (in case of request for translation of literary/scientific publication): .........ccocevvvervevecrenennen.
Q) Duration of film/TV SErES iN MINULES: .....cuceeeieeerieeteeeee ettt sttt s es e e sae st ses s saesbesesbeseseetensanes

R) Expected channels of distribution (International Book Fairs, local media, etc.): ...cccoeveveveeeeevenennens

LIST OF DOCUMENTS ATTACHED TO THE REQUEST:

Date Applicant’s signature and stamp




